
COP 3 SLOT HOLSTERS - COP 3 SLOT 1911 5" -BLACK-RIGHT HAND

Galco’s Cop 3 Slot ™ holster is precision-molded and allows comfortable carry
in both strong side and crossdraw positions. A tension screw adjustment near
the trigger guard facilitates maximum firearm retention, while the rear sight is
protected by a wide safety strap and reinforced thumb break. The low-cut
design allows for easier, faster clearance of the firearm from the leather. The
Cop 3 Slot is constructed of premium cowhide and fits belts up to 1 3/4".

Attributes

Name: COP 3 SLOT 1911 5" -BLACK-RIGHT HAND
Manufacturer: GALCO INTERNATIONAL
Product no.: 100021717
Mfr. No.: CTS212B
Color: Black
Hand: Right
Make: 1911
Material: Leather
Model: 5''
Style: Outside The Waistband
Delivery weight: 0.234kg
Shipping height: 57mm
Shipping width: 191mm
Shipping length: 292mm
UPC: 601299196131

Item details

Made in USA
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Sicherheitshinweise für das COP 3 SLOT HOLSTER
von Galco International
Einführung
Willkommen zu den Sicherheitshinweisen für das COP 3 Slot Holster von Galco International. Dieses Holster
wurde entwickelt, um Ihnen einen bequemen und sicheren Tragekomfort zu bieten. Bitte lesen Sie die folgenden
Sicherheitshinweise sorgfältig durch, um die sichere Verwendung des Produkts zu gewährleisten.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Stellen Sie sicher, dass das Holster für Ihre Waffe geeignet ist.
Verwenden Sie das Holster nur für den vorgesehenen Zweck.
Halten Sie das Holster und die Waffe außerhalb der Reichweite von Kindern.
Überprüfen Sie regelmäßig das Holster auf Abnutzung oder Beschädigungen.
Verwenden Sie das Holster nicht, wenn es beschädigt ist.

Spezifische Sicherheitsvorkehrungen für die Nutzung
Tragen Sie das Holster immer so, dass die Waffe sicher gesichert ist.
Vermeiden Sie es, die Waffe zu ziehen, während das Holster an Ihrem Körper befestigt ist.
Achten Sie darauf, dass der Sicherheitsriemen ordnungsgemäß gesichert ist, bevor Sie das Holster
verwenden.
Lassen Sie die Waffe niemals ohne Aufsicht in der Nähe von anderen Personen.
Verwenden Sie das Holster nicht, wenn Sie unter dem Einfluss von Alkohol oder Drogen stehen.

Anweisungen für Installation und Nutzung

Installation des Holsters:1.

Befestigen Sie das Holster an Ihrem Gürtel, stellen Sie sicher, dass es fest sitzt.
Überprüfen Sie die Spannschraube in der Nähe des Abzugs, um sicherzustellen, dass die Waffe
sicher im Holster sitzt.
Passen Sie das Holster an Ihre bevorzugte Trageposition (Buttforward, Crossdraw oder neutraler
Neigungswinkel) an.

Nutzung des Holsters:2.

Stellen Sie sicher, dass die Waffe entladen ist, bevor Sie sie ins Holster einsetzen.
Schieben Sie die Waffe vorsichtig in das Holster, bis sie einrastet.
Überprüfen Sie den Sicherheitsriemen und den Daumenriegel vor der Benutzung.
Ziehen Sie die Waffe nur, wenn Sie bereit sind, sie zu verwenden.

Entsorgungsanweisungen
Entsorgen Sie das Holster gemäß den örtlichen Vorschriften für Lederabfälle.
Achten Sie darauf, dass das Holster nicht in die Hände von Kindern gelangt, wenn Sie es entsorgen.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für weitere Informationen oder bei Fragen zur Sicherheit Ihres Produkts, wenden Sie sich bitte an den Hersteller
oder den Händler, bei dem Sie das Holster gekauft haben.



Bitte beachten Sie, dass Sie unsichere Produkte oder Vorfälle den zuständigen Behörden melden sollten.
Überprüfen Sie regelmäßig die Rückrufinformationen auf der EU Safety GatePlattform, um über mögliche
Rückrufe informiert zu bleiben.

Vielen Dank, dass Sie sich die Zeit genommen haben, diese Sicherheitshinweise zu lesen. Ihre Sicherheit ist uns
wichtig!



Safety Instruction Guide for COP 3 SLOT
HOLSTERS
Introduction
Thank you for choosing the COP 3 SLOT HOLSTER designed for the 1911 5" firearm. This guide provides
essential safety instructions and precautions to ensure the safe usage of your holster. Please read this guide
carefully before using the product.

General Safety Guidelines
Ensure the holster is suitable for your specific firearm model.
Always verify that your firearm is unloaded before inserting it into the holster.
Regularly inspect the holster for signs of wear or damage. Do not use if damaged.
Keep the holster out of reach of children and unauthorized users.
Follow all local laws and regulations regarding firearm carry and holstering.

Specific Safety Precautions for Use
Always use the holster in the intended manner: either in a strong side or crossdraw position.
Adjust the tension screw to ensure a secure fit for your firearm. A loose fit may lead to accidental
discharge or loss of the firearm.
Ensure the safety strap is properly secured to protect the rear sight and maintain retention.
Avoid exposing the holster to extreme temperatures, moisture, or chemicals, as this may compromise the
material.
Do not attempt to modify or alter the holster in any way.

Instructions for Installation and Usage

Installation:1.

Attach the holster to your belt, ensuring that it fits snugly and securely.
Adjust the holster's cant (angle) to your preference, either buttforward, crossdraw, or neutral.

Usage:2.

To draw the firearm, release the safety strap and ensure the tension is appropriate for a smooth
draw.
When reholstering, always keep the firearm pointed in a safe direction and ensure no obstructions
are present in the holster.
Practice drawing and reholstering your firearm in a safe environment to become familiar with the
holster's functionality.

Disposal Instructions
When disposing of the holster, ensure it is done in a manner that prevents unauthorized use.
Check local regulations regarding the disposal of leather products.
If the holster is damaged beyond use, consider recycling the materials where possible.

Contact Information for Further Support
For any inquiries regarding safety, usage, or potential hazards associated with the COP 3 SLOT HOLSTER, please



refer to the manufacturer's official website or customer support channels.

By following these guidelines, you can ensure a safer experience with your COP 3 SLOT HOLSTER. Always
remember to prioritize safety and responsible firearm handling.



Guía de Instrucciones de Seguridad del Producto
Introducción
Gracias por elegir la funda Cop 3 Slot ™ de Galco. Este producto ha sido diseñado para proporcionar un
transporte seguro y cómodo para tu arma. Es importante seguir las instrucciones de seguridad y uso para
garantizar una experiencia óptima y segura.

Directrices Generales de Seguridad
Asegúrate de que la funda esté diseñada específicamente para el modelo de tu arma (1911 de 5").
Inspecciona la funda antes de cada uso para detectar cualquier daño o desgaste.
Mantén la funda y el arma fuera del alcance de los niños y grupos vulnerables.
No utilices la funda si está dañada o si no se ajusta correctamente a tu arma.
Reporta cualquier producto inseguro o accidente a las autoridades pertinentes.

Precauciones de Seguridad Específicas para el Uso
Utiliza la funda únicamente para el transporte de armas de fuego y no para otros objetos.
Ajusta el tornillo de tensión cerca del guardamonte para garantizar la retención adecuada del arma.
Asegúrate de que la correa de seguridad esté bien colocada y funcione correctamente.
Evita el contacto con agua o productos químicos que puedan dañar el cuero.
No lleves la funda en lugares donde pueda quedar atrapada o golpeada, lo que podría causar un
accidente.

Instrucciones para la Instalación y Uso

Colocación en el Cinturón:1.

Asegúrate de que el cinturón sea adecuado para la funda, permitiendo un ajuste de hasta 1 3/4".
Coloca la funda en la posición deseada (lado fuerte, cruce o inclinación neutral).

Ajuste de Tensión:2.

Utiliza un destornillador adecuado para ajustar el tornillo de tensión cerca del guardamonte.
Verifica que la tensión permita una extracción rápida y segura del arma.

Uso de la Correa de Seguridad:3.

Asegúrate de que la correa de seguridad esté bien ajustada y que proteja la mira trasera del arma.
Comprueba regularmente el estado de la correa y el seguro de pulgar.

Extracción del Arma:4.

Practica la extracción del arma en un entorno seguro para familiarizarte con el proceso.
Mantén siempre el dedo fuera del gatillo hasta que estés listo para disparar.

Instrucciones de Eliminación
Si decides deshacerte de la funda, hazlo de manera responsable.
Considera reciclar el cuero si es posible, o deséchalo en un lugar adecuado que cumpla con las
normativas locales de residuos.
Asegúrate de que la funda no pueda ser utilizada por personas no autorizadas después de su eliminación.



Información de Contacto para Soporte Adicional
Para cualquier consulta sobre la seguridad del producto o para reportar un producto inseguro, contacta con el
punto de contacto correspondiente en la UE. Asegúrate de tener a mano el número de modelo y cualquier otra
información relevante.

Recuerda que tu seguridad y la de los demás es lo más importante. Sigue estas instrucciones cuidadosamente y
disfruta de un transporte seguro y cómodo de tu arma con la funda Cop 3 Slot ™ de Galco.



Guide de sécurité pour le holster COP 3 SLOT
GALCO INTERNATIONAL
Introduction
Merci d'avoir choisi le holster COP 3 SLOT de Galco International. Ce produit est conçu pour offrir un port
confortable et sécurisé de votre arme à feu. Il est important de lire attentivement ce guide de sécurité afin
d'assurer une utilisation correcte et sécurisée du produit.

Directives générales de sécurité
Assurezvous que le holster est adapté à votre arme à feu avant de l'utiliser.
Ne jamais manipuler une arme à feu à moins que vous ne soyez dans un endroit sûr.
Gardez le holster hors de portée des enfants et des personnes non qualifiées.
Vérifiez régulièrement l'état du holster pour détecter toute usure ou dommage.
Ne jamais utiliser le holster si vous constatez des signes de détérioration.

Précautions de sécurité spécifiques à l'utilisation
Vérification de l'arme : Avant de placer votre arme dans le holster, assurezvous qu'elle est déchargée.
Réglage de la tension : Utilisez le réglage par vis de tension près de la garde de la détente pour
assurer une rétention maximale.
Port sécurisé : Portez le holster sur votre côté fort ou en tir croisé selon votre préférence, mais
assurezvous qu'il est bien fixé à votre ceinture.
Utilisation de la sangle de sécurité : Toujours utiliser la large sangle de sécurité pour protéger la
hausse de l'arme.
Dégagement de l'arme : Entraînezvous à dégager l'arme rapidement et en toute sécurité du holster.

Instructions pour l'installation et l'utilisation

Installation du holster :1.

Fixez le holster à votre ceinture, en vous assurant qu'il est bien en place.
Ajustez la tension à l'aide de la vis de tension pour garantir que l'arme reste en sécurité dans le
holster.

Utilisation du holster :2.

Placez votre arme dans le holster en veillant à ce qu'elle soit correctement orientée.
Assurezvous que la sangle de sécurité est bien en place avant de porter le holster.
Lorsque vous souhaitez dégager l'arme, tirez doucement sur la sangle de sécurité et retirez l'arme
rapidement.

Instructions d'élimination
Lorsque vous n'avez plus besoin du holster, éliminezle de manière responsable.
Ne jetez pas le holster dans la nature. Vérifiez les options de recyclage disponibles dans votre région.
Si le holster est endommagé, assurezvous qu'il ne puisse pas être utilisé à nouveau.

Informations de contact pour un soutien supplémentaire
Pour toute question ou préoccupation concernant la sécurité de votre produit, veuillez consulter le point de



contact local de l'UE pour les produits de sécurité.

Merci d'avoir pris le temps de lire ce guide. En suivant ces instructions, vous contribuerez à assurer votre
sécurité et celle des autres.



Turvallisuusohjeet COP 3 SLOT HOLSTERS GALCO
INTERNATIONAL
Johdanto
Tervetuloa COP 3 SLOT HOLSTERS GALCO INTERNATIONAL tuotteen turvallisuusohjeiden pariin. Tämä ohje on
suunniteltu auttamaan sinua käyttämään tuotetta turvallisesti ja tehokkaasti. Lue ohjeet huolellisesti ja noudata
niitä varmistaaksesi turvallisen käyttökokemuksen.

Yleiset turvallisuusohjeet
Varmista, että tuote on valmistettu korkealaatuisista materiaaleista ja että se on ehjä ennen käyttöä.
Tarkista säännöllisesti, että kaikki säädöt ovat kunnossa ja että tuote ei ole vaurioitunut.
Vältä tuotteen käyttöä, jos se on vaurioitunut tai jos siinä on näkyviä merkkejä kulumisesta.
Säilytä tuote lasten ulottumattomissa.
Noudata paikallisia lakeja ja sääntöjä, jotka koskevat aseen kantamista ja käyttöä.

Erityiset turvallisuusohjeet käytössä
Varmista, että holster on oikein kiinnitetty vyöhön ennen käyttöä.
Käytä holsteria vain siihen tarkoitukseen, johon se on suunniteltu.
Älä koskaan osoita asetta kohti itseäsi tai muita, kun se on holsterissa.
Varmista, että liipaisimen suoja on kunnolla paikallaan, jotta vahingot vältetään.
Harjoittele aseen nopeaa ja turvallista poistamista holsterista ennen sen käyttöä.

Asennus ja käyttöohjeet

Asennus:1.

Varmista, että vyösi on oikean kokoinen (enintään 1 3/4").
Kiinnitä holster vyöhön siten, että se on tukevasti paikoillaan.
Säädä jännityspulttisäätö, jotta ase pysyy turvallisesti holsterissa.

Käyttö:2.

Aseta ase holsteriin niin, että se on turvallisesti paikallaan.
Tarkista, että liipaisimen suoja on kunnolla paikallaan ennen aseen kantamista.
Poista ase holsterista hitaasti ja varovasti, varmistaen, että se on aina suunnattu turvalliseen
suuntaan.

Hävittämisohjeet
Hävitä tuote asianmukaisesti paikallisten sääntöjen ja määräysten mukaisesti.
Älä hävitä tuotetta tavallisessa kotitalousjätteessä, jos se sisältää vaarallisia materiaaleja.
Ota yhteyttä paikallisiin viranomaisiin tai kierrätyskeskuksiin saadaksesi lisätietoja oikeasta
hävittämisestä.

Lisätietoja ja tuki
Jos sinulla on kysymyksiä tai tarvitset lisätietoja tuotteesta, ota yhteyttä valmistajaan tai jälleenmyyjään.
Tarkista säännöllisesti EU:n Safety Gate alustalta mahdolliset tuotevetouutiset tai turvallisuustiedotteet.

Kiitos, että valitsit COP 3 SLOT HOLSTERS GALCO INTERNATIONAL tuotteen. Noudattamalla näitä ohjeita voit



varmistaa turvallisen ja miellyttävän käyttökokemuksen.



Säkerhetsinstruktioner för COP 3 SLOT HOLSTERS
GALCO INTERNATIONAL
Introduktion
Tack för att du valt COP 3 Slotholster från Galco International. Denna produkt är designad för att ge säker och
bekväm bärning av ditt vapen. För att säkerställa en trygg användning av holstern, vänligen följ dessa
säkerhetsinstruktioner noga.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Läs och förstå alla instruktioner innan du använder produkten.
Använd alltid holstern enligt tillverkarens anvisningar för att minimera risken för olyckor.
Håll holstern och vapen utom räckhåll för barn och andra obehöriga.
Kontrollera holstern regelbundet för slitage och skador.
Rapportera eventuella skador eller defekter till en auktoriserad återförsäljare.

Specifika säkerhetsåtgärder för användning
Använd alltid holstern med rätt vapenmodell (1911 5").
Justera spänningsskruven nära avtryttarskyddet för att säkerställa korrekt retention.
Kontrollera att vapnet är ordentligt säkrat i holstern innan du bär det.
Undvik att bära holstern i situationer där det kan orsaka skador på dig själv eller andra.
Bär alltid holstern på den sida som är avsedd (höger hand) för att säkerställa korrekt och säker
användning.

Instruktioner för installation och användning
Fäst holstern på ett bälte som är upp till 1 3/4" brett.
Justera holstern så att den sitter bekvämt mot kroppen och ger enkel åtkomst till vapnet.
För att ta bort vapnet, tryck på tumavbrottet och dra försiktigt upp vapnet ur holstern.
För att sätta tillbaka vapnet, se till att det är ordentligt inpassat i holstern innan du släpper det.
Om du upplever problem med att sätta i eller ta ut vapnet, kontrollera att spänningsskruven är korrekt
justerad.

Avfallsanvisningar
Kasta inte holstern i hushållsavfall. Kontakta lokala avfallshanteringsmyndigheter för korrekt
avfallshantering av läderprodukter.
Återvinn material där det är möjligt, i enlighet med lokala riktlinjer för återvinning.

Kontaktinformation för ytterligare stöd
För frågor eller mer information om säkerheten, vänligen kontakta tillverkaren eller din återförsäljare. Se till att
ha produktens modell och serienummer tillgängligt för snabbare hjälp.

Tack för att du följer dessa säkerhetsinstruktioner. Genom att använda COP 3 Slotholstern på rätt sätt kan du
säkerställa en trygg och effektiv användning.
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